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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Практический курс второго иностранного языка» входит в программу 

бакалавриата «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур» по 

направлению 45.03.02 «Лингвистика» и изучается в 3, 4, 5, 6, 7, 8 семестрах 2, 3, 4 курсов. 

Дисциплину реализует Кафедра теории и практики иностранных языков. Дисциплина 

состоит из 17 разделов и 49 тем и направлена на изучение  

Целью освоения дисциплины является  

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Практический курс второго иностранного языка» направлено 

на формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен к коммуникации в 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на русском как 

иностранном и 

иностранном(ых) языке(ах) на 

основе владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, такими 

как аудирование, говорение, 

чтение, письмо и перевод в 

повседневно-бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

официально-деловой и научной 

сферах общения 

УК-4.1 Иметь представление о коммуникации в 

межличностном и межкультурном взаимодействии на русском 

как иностранном и иностранном(ых) языке(ах) на основе 

владения взаимосвязанными и взаимозависимыми видами 

репродуктивной и продуктивной иноязычной речевой 

деятельности, такими как аудирование, говорение, чтение, 

письмо и перевод в повседневно-бытовой, социокультурной, 

учебно-профессиональной, официально-деловой и научной 

сферах общения; 

УК-4.2 Проявлять способность к коммуникации в 

межличностном и межкультурном взаимодействии на русском 

как иностранном и иностранном(ых) языке(ах) на основе 

владения взаимосвязанными и взаимозависимыми видами 

репродуктивной и продуктивной иноязычной речевой 

деятельности, такими как аудирование, говорение, чтение, 

письмо и перевод в повседневно-бытовой, социокультурной, 

учебно-профессиональной, официально-деловой и научной 

сферах общения; 

УК-4.3 Обладать видами репродуктивной и продуктивной 

иноязычной речевой деятельности, такими как аудирование, 

говорение, чтение, письмо и перевод в повседневно-бытовой, 

социокультурной, учебно-профессиональной, официально-

деловой и научной сферах общения; 

ОПК-1 

Способен применять систему 

лингвистических знаний об 

основных фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о закономерностях 

функционирования изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных 

разновидностях; 

ОПК-1.1 Иметь представление об основных фонетических, 

лексических, грамматических, словообразовательных 

явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях 

функционирования изучаемого иностранного языка, его 

функциональных разновидностях; 

ОПК-1.2 Проявлять способность применять систему 

лингвистических знаний об основных фонетических, 

лексических, грамматических, словообразовательных 

явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях 

функционирования изучаемого иностранного языка, его 

функциональных разновидностях; 

ОПК-3 

Способен порождать и 

понимать устные и письменные 

тексты на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к основным 

функциональным стилям в 

ОПК-3.1 Иметь представление об основных принципах, 

способах и средствах порождения и понимания устных и 

письменных текстов на изучаемом иностранном языке 

применительно к основным функциональным стилям в 

официальной и неофициальной сферах общения.; 

ОПК-3.2 Проявлять способность порождать и понимать устные 
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Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

официальной и неофициальной 

сферах общения; 

и письменные тексты на изучаемом иностранном языке 

применительно к основным функциональным стилям в 

официальной и неофициальной сферах общения на 

элементарном уровне.; 

ОПК-3.3 Обладать навыками порождения и понимания устных 

и письменных текстов на изучаемом иностранном языке 

применительно к основным функциональным стилям в 

официальной и неофициальной сферах общения на 

элементарном уровне.; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Практический курс второго иностранного языка» относится к 

обязательной части блока 1 «Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего 

образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Практический курс второго 

иностранного языка». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен к коммуникации 

в межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на 

русском как иностранном 

и иностранном(ых) 

языке(ах) на основе 

владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, 

такими как аудирование, 

говорение, чтение, письмо 

и перевод в повседневно-

бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

официально-деловой и 

научной сферах общения 

Практический курс первого 

иностранного языка;  

Практика перевода первого 

иностранного языка;  

Практический курс первого 

языка;  

 

 

ОПК-1 

Способен применять 

систему лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации, о 

закономерностях 

История России;  

Практический курс первого 

иностранного языка;  

Практика перевода первого 

иностранного языка;  

Практический курс первого 

языка;  
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностях; 

ОПК-3 

Способен порождать и 

понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным 

функциональным стилям в 

официальной и 

неофициальной сферах 

общения; 

Практический курс первого 

иностранного языка;  

Практический курс первого 

языка;  

 

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Практический курс второго иностранного языка» составляет «29» зачетных единиц. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

3 4 5 6 7 8 

Контактная работа, ак.ч. 346 54 68 72 60 72 20 

Лекции (ЛК) 0 0 0 0 0 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0 0 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 346 54 68 72 60 72 20 

Самостоятельная работа обучающихся, 

ак.ч. 
599 81 

130 126 66 63 133 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 99 9 18 18 18 9 27 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 1044 144 216 216 144 144 180 

зач.ед. 29 4 6 6 4 4 5 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Практический курс второго иностранного языка» составляет «29» зачетных единиц. 

Таблица 4.2. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очно-заочной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

3 4 5 6 7 8 

Контактная работа, ак.ч. 206 36 34 36 34 36 30 

Лекции (ЛК) 0 0 0 0 0 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0 0 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 206 36 34 36 34 36 30 

Самостоятельная работа обучающихся, 

ак.ч. 
730 99 

92 99 92 162 186 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 108 9 18 9 18 18 36 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 1044 144 144 144 144 216 252 

зач.ед. 29 4 4 4 4 6 7 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 
Раздел 1. Вводный 

фонетический курс 

1.1 

Тема 1.1. Артикуляционная база изучаемого 

иностранного языка в сопоставлении с русской 

артикуляционной базой 

СЗ 

1.2 
Тема 1.2. Артикуляционные особенности 

иноязычных гласных и согласных. 
СЗ 

1.3 
Тема 1.3. Ритмико-мелодическая база 

изучаемого языка. Графика и оргфография 
 

Раздел 2 
Раздел 2. Первые 

контакты 

2.1 

Тема 2.1. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Знакомство. Биография. Грамматика. 

Порядок слов в простом предложении. 

Настоящее время глагола. Личные местоимения. 

СЗ 

2.2 

Тема 2.2. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Семья. Грамматика. Притяжательные и 

указательные местоимения. Отрицания. 

Категория возвратности и средства ее 

выражения. 

СЗ 

2.3 

Тема 2.3. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Жилье. Грамматика. Артикль (для 

артиклевых языков). Имя существительное. 

Предлоги. Местоимения. 

СЗ 

2.4 

Тема 2.4. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Еда. Грамматика. Средства выражения 

побудительности. Модальность и средства ее 

выражения. 

СЗ 

2.5 

Тема 2.5. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Учеба. Мой рабочий день. Грамматика. 

Средства выражения множественности. 

Числительные. 

СЗ 

2.6 

Тема 2.6. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Свободное время. Хобби. Грамматика. 

Средства выражения завершенности действия 

(прошедшее время). 

СЗ 

Раздел 3 

Раздел 3. Человек: 

внешность и внутренний 

мир 

3.1 

Тема 3.1. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Внешность человека. Грамматика. Имя 

прилагательное. 

 

3.2 

Тема 3.2. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Черты характера человека. Грамматика. 

Сравнительная и превосходная степени 

прилагательных и наречий. Средства выражения 

завершенности действия (прошедшее время). 

Словообразование имен прилагательных. 

 

Раздел 4 
Раздел 4. Повседневная 

жизнь 

4.1 

Тема 4.1. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Деньги. Обмен денег. 

Грамматика. Порядковые числительные. 

Словообразование имя существительное. 

 

СЗ 

4.2 

Тема 4.2. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Покупки. Грамматика. Устойчивые 

словесные комплексы. Будущее время. 

Инфинитив и инфинитивные обороты. 

СЗ 

4.3 

Тема 4.3. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Сфера обслуживания. 

Грамматика. Страдательный залог. 

Сложносочиненное предложение. 

Словообразование имя существительное. 

 

СЗ 
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Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

4.4 

Тема 4.4. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. У врача. Грамматика. 

Сложноподчиненное предложение (придаточное 

дополнительное, придаточное цели, 

придаточное места). 

СЗ 

Раздел 5 
Раздел 5. Спорт и 

здоровый образ жизни 

5.1 

Тема 5.1. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Здоровый образ жизни и его составляющие. 

Грамматика. Страдательный залог. 

 

5.2 

Тема 5.2. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Спорт и его роль в современном мире. 

Грамматика. Сложноподчиненное предложение 

с придаточными времени, условия, причины. 

 

Раздел 6 

Раздел 6. Страна 

изучаемого языка и 

Россия: географическое 

положение, 

административное 

деление, климат 

6.1 

Тема 6.1. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Погода. Грамматика. 

Сложноподчиненное предложение. 

Страдательный залог. 

 

6.2 

Тема 6.2. Лексика. Географическое положение 

страны изучаемого языка и России. 

Административное деление, климат, полезные 

ископаемые. Грамматика. Именные формы 

глагола. 

 

Раздел 7 Раздел 7. Город 

7.1 

Тема 7.1. Лексика. Повседневно-бытовой 

дискурс. Город. Городской транспорт. 

Социокультурный дискурс. Проблемы 

современного города. Грамматика. Именные 

формы глагола. 

СЗ 

7.2 

Тема 7.2. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Москва. Мой родной город. Грамматика. 

Наречия. 

СЗ 

7.3 

Тема 7.3. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Столица страны изучаемого иностранного 

языка. Грамматика. Времена глагола. 

Инфинитив. 

СЗ 

Раздел 8 

Раздел 8. Технический 

прогресс и его влияние 

на жизнь общества 

8.1 

Тема 8.1. Лексика. Социокультурный и научный 

дискурс. Технический прогресс: за и против 

Грамматика. Времена глагола. 

Словообразование глаголов. 

 

8.2 

Тема 8.2. Лексика. Развитие науки и техники в 

стране изучаемого языка и России. Грамматика. 

Страдательный залог. 

 

Раздел 9 
Раздел 9. Путешествие. 

За границей. 

9.1 

Тема 9.1. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Туризм и путешествия. Грамматика. Средства 

выражения страдательного залога. 

 

9.2 

Тема 9.2. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Другие страны – другие нравы. Грамматика. 

Сложноподчиненное предложение. 

 

9.3 

Тема 9.3. Лексика. Социокультурный дискурс. В 

отеле. Грамматика. Устойчивые словесные 

комплексы. 

 

Раздел 

10 

Раздел 10. Страна 

изучаемого языка и 

Россия: политика и 

экономика 

10.1 

Тема 10.1. Лексика. Официально-деловой и 

социокультурный дискурс. Страна изучаемого 

языка и Россия: национальные символы, 

политическая структура, политические партии. 

Образование именных форм глагола. 

 

10.2 

Тема 10.2. Лексика. Официально-деловой и 

социокультурный дискурс. Страна изучаемого 

языка и Россия: социальная политика. 

Грамматика. Дробные числительные. 

 

10.3 Тема 10.3. Лексика. Официально-деловой и  
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Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

социокультурный дискурс. Страна изучаемого 

языка и Россия: экономика. Грамматика. 

Средства выражения будущего времени. 

10.4 

Тема 10.4. Лексика. Официально-деловой и 

социокультурный дискурс. Страна изучаемого 

языка и Россия: денежная система и банки. 

Грамматика. Сложноподчиненное предложение. 

Сложносокращенные слова и аббревиатуры. 

 

10.5 

Тема 10.5. Лексика. Официально-деловой 

дискурс. Виды предприятий. На фирме. 

Грамматика. Распространенное определение. 

Пассив. 

 

Раздел 

11 
Раздел 11. Образование 

11.1 

Тема 11.1. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Система образования в стране изучаемого языка 

и России. Грамматика. Частицы. 

 

11.2 
Тема 11.2. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Учеба за границей. Грамматика. Частицы. 
 

Раздел 

12 

Раздел 12. Актуальные 

проблемы общества 

12.1 

Тема 12.1. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Демографическая ситуация в мире. Проблемы 

современной семьи. Грамматика. Междометия. 

 

12.2 

Тема 12.2. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Проблемы молодежи. Грамматика. 

Сравнительные придаточные предложения. 

 

12.3 
Тема 12.3. Лексика. Терроризм. Грамматика 

Сослагательное наклонение. 
 

Раздел 

13 

Раздел 13. 

Экологические проблемы 

и защита окружающей 

среды 

13.1 

Тема 13.1. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Экологические проблемы в современном мире. 

Грамматика. Сослагательное наклонение. 

 

13.2 

Тема 13.2. Лексика. Защита окружающей среды. 

Грамматика. Сослагательное наклонение. 

Именные формы глагола. 

 

Раздел 

14 

Раздел 14. Устойчивое 

развитие в современном 

мире 

14.1 

Тема 14.1. Лексика. Концепция устойчивого 

развития. Экономика устойчивого развития. 

Грамматика. Придаточные цели. Придаточные 

причины. 

 

14.2 

Тема 14.2. Лексика. Социальная программа 

устойчивого развития. Грамматика. 

Придаточные условия. Придаточные 

определительные. Распространенное 

определение. 

 

14.3 

Тема 14.3. Лексика. Экологическая 

составляющая устойчивого развития. 

Международные организации. Грамматика. 

Модальные придаточные. Сложносокращенные 

слова и аббревиатуры. 

 

Раздел 

15 

Раздел 15. Средства 

массовой информации 

15.1 

Тема 15.1. Лексика. Официально-деловой и 

социокультурный дискурс. Средства массовой 

информации и их роль в современном мире. 

Грамматика. Сослагательное наклонение. 

 

15.2 
Тема 15.2. Лексика. Интернет. Грамматика. 

Времена глагола. 
 

15.3 
Тема 15.3. Лексика. Реклама. Грамматика. 

Сложноподчиненное предложение 
 

Раздел 

16 

Раздел 16. Культурная 

жизнь 

16.1 

Тема 16.1. Лексика. Социокультурный дискурс. 

Праздники и традиции в стране изучаемого 

языка и России. Грамматика. Инфинитив и его 

функции. 

 

16.2 
Тема 16.2. Лексика. Роль искусства в жизни 

общества. Грамматика. Способы выражения 
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Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

модальности. 

Раздел 

17 

Раздел 17. Профессия и 

карьера учителя 

17.1 

Тема 17.1. Лексика. Официально-деловой и 

социокультурный дискурс. Место иностранных 

языков в современном мире. Профессия 

«учитель». Грамматика. Сослагательное 

наклонение. 

 

17.2 

Тема 17.2. Лексика. Формула 

профессионального успеха. Повышение 

квалификации. Грамматика. Сослагательное 

наклонение. 

 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Ноутбуки AСER или IRU 

или Flaptop F+ или HP – 1 

шт, Проектор Телевизор 

Samsung Crystal UHD'65 

U7100/U8000 Ultra HD 4k  

– 1 шт.  

 

ПО Операционная 

система Microsoft 

Windows Лицензия № 

72828973 дата продления 

30.04.2024, Офисный 

пакет Microsoft Office 365 

Лицензия № 72828973 

дата продления 30.04.2024 

 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Моноблок NERPA 

SAIMAA – 12 шт, 

Телевизор Samsung 

Crystal UHD'75 U7100 

Ultra HD 4k  – 1 шт, 

Ноутбук Aser 15,6 – 1 шт., 

активная акустическая 

система – 1 комплект. 

ПО Операционная 

система Microsoft 

Windows Лицензия № 

72828973 дата продления 

30.04.2024, Офисный 
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* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. 1. Корелова, Н. Г. Вся грамматика итальянского языка в таблицах : учебное 

пособие : [16+] / Н. Г. Корелова. – Москва : ФЛИНТА, 2020. – 174 с. : ил., табл. – Режим 

доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=607272 (дата 

обращения: 21.12.2023). – ISBN 978-5-9765-4152-8. – Текст : электронный. 

 

 

 2. Il Regalo del Vento Tramontano. Fiabe italiane popolari=Подарок северного ветра. 

Итальянские народные сказки : хрестоматия : [16+] / сост., задания, коммент. И. Г. 

Константинова. – Санкт-Петербург : КАРО, 2020. – 112 с. – (Lettura y gli esercizi). – Режим 

доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610807 (дата 

обращения: 21.12.2023). – ISBN 978-5-9925-1087-4. – Текст : электронный. 

 

 

  - Волчкевич, А. Ю. Итальянский язык : сборник текстов для устного 

реферирования по теме «История и культура Италии XX века» : учебное пособие : [16+] / 

А. Ю. Волчкевич ; Российская академия народного хозяйства и государственной службы 

при Президенте Российской Федерации. – Москва : Дело, 2020. – 44 с. – Режим доступа: 

по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612637 (дата обращения: 

21.12.2023). – ISBN 978-5-85006-228-6. – Текст : электронный. 

  -  

  -  

Дополнительная литература: 

 1. 1. Каскова М.Е. Читаем старинные истории : учебно-методическое пособие по 

домашнему чтению на итальянском языке / М.Е. Каскова. - Электронные текстовые 

данные. - М. : РУДН, 2019. - 54 с. - ISBN 978-5-209-09338-1 : 50.91. 

https://lib.rudn.ru:443/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=479844&idb=0 

2. Каскова М.Е. Читаем Карло Коллоди : учебно-методическое пособие по 

домашнему чтению на итальянском языке / М.Е. Каскова, Л.А. Егорова. - Электронные 

текстовые данные. - М. : РУДН, 2019. - 31 с. - ISBN 978-5-209-9337-4 : 36.52. 

https://lib.rudn.ru:443/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=479801&idb=0 

3. Каскова М.Е. Читаем Карло Коллоди : учебно-методическое пособие по 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

пакет Microsoft Office 365 

Лицензия № 72828973 

дата продления 

30.04.2024, SDL TRADOS 

Studio 2019 Professional 

Сублицензионный 

договор № 31/10/19-LS1 

от 12.11.2019 – 33 

лицензии  
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домашнему чтению на итальянском языке: в 2 ч. Ч. 2 / М.Е. Каскова, Л.А. Егорова. - 

Электронные текстовые данные. - М. : РУДН, 2018. - 50 с. - ISBN 978-5-209-08677-2. - 

ISBN 978-5-209-08675-8 : 47.04. 

https://lib.rudn.ru:443/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=468118&idb=0 

4. Каскова М.Е. Читаем Карло Коллоди : учебно-методическое пособие по 

домашнему чтению на итальянском языке: в 2 ч. Ч. 1 / М.Е. Каскова, Л.А. Егорова. - 

Электронные текстовые данные. - М. : РУДН, 2018. - 45 с. - ISBN 978-5-209-08676-5. - 

ISBN 978-5-209-08675-8 : 44.99. 

https://lib.rudn.ru:443/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=468109&idb=0 

 

 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  

https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС «Юрайт» http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Знаниум» https://znanium.ru/ 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - Sage https://journals.sagepub.com/ 

  - Springer Nature Link https://link.springer.com/ 

  - Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/ 

  - Наукометрическая база данных Lens.org https://www.lens.org 

 3. Перечень ресурсов информационно-коммуникационной сети «Интернет», 

необходимых для освоения учебной дисциплины 

 

CDF Italian Lessons: Дидактический материал и грамматические схемы 

Eleaston: Содержит ссылки на сайты с итальянской грамматикой, лексикой, упражнениями 

EMT: Содержит ссылки на сайты об итальяском языке 

ICoN: Обучение по специальности "Итальянский язык и культура для иностранцев";  

Iluss: Дидактический материал для всех уровней  

Italian Electronic Classroom: Грамматика и лексика 

Learn to Speak Italian: Научись говорить по-итальянски с помощью бесплатных сетевых 

уроков. 

Linguanet Europa: Мультиязыковые ресурсы в помощь тем, кто преподает или изучает 

иностранные языки 

Logos: Портал мультиязыковых переводов 

Rete!: Мультимедийный курс итальянского языка для иностранцев 

Scuola di Italiano a Roma: Дидактические материалы для всех уровней 

SegnaWeb: Интернет-ресурсы, отобранные итальянскими библиотекарями 

UCLA: Дидактические задания 

Università di Trieste: Программы для изучения грамматики 

Università di Venezia: Упражнения и задания 

Italia Italiano: аудио-запись с заданиями, ключами и словарем 

http://www.internetculturale.it – Интернет-портал  Итальянской Цифровой Библиотеки и 

Туристической и Культурной Сети предлагает систему интегрированного доступа к 

цифровым и обычным ресурсам библиотек, архивов и к другим итальянским культурным 

учреждениям, способствуя широкому знакомству с культурно-туристическим наследием 

как на национальном, так и на международном уровнях 

Accademia della Crusca - один из основных центров по исследованиям в области 
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итальянского языка и лингвистики, с цифровой библиотекой 

Accademia Toscana di Scienze e Lettere - La Colombaria - культурное учреждение, целью 

которого является продвижение исследований и публикаций по итальянистике научного 

характера 

ADI - Итальянская ассоциация итальянистов 

AIMD - Итальянская ассоциация старинных рукописей, чья деятельность направлена на 

изучение средневековых рукописей, а также на их перепись и распространение в печатном 

виде и в Интернете 

Carte d'Autore - Архивы и электронные библиотеки итальянской литературной 

современности 

Associazione Italiana per la Terminologia - Научная ассоциация, занимающаяся изучением и 

распространением специализированных и отраслевых языков 

BADIP - Banca Dati dell'Italiano Parlato. Корпус разговорного итальянского языка (Corpus 

LIP) является одним из самых крупных и наиболее используемых собраний разговорной 

итальянской речи 

Nuovo Rinascimento - Банк данных, содержащий электронные тексты итальянских 

писателей, эссе, библиографии, учебные материалы. Затрагивает как исторические, так и 

современные вопросы итальянской литературы и культуры 

BASILI - База данных писателей-иммигрантов на итальянском языке. Информация о 

писателях-иммигрантах, которые пишут и публикуют свои произведения на итальянском 

языке 

Bibliografia Dantesca Internazionale - Международная библиография исследований, 

посвященным Данте Алигьери 

Biblioteca Angelo Monteverdi - Библиотека, специализирующаяся на лингвистике, 

филологии и литературе 

Biblioteca della Letteratura Italiana - Электронная библиотека итальянской литературы с 13-

го века до наших дней, с книгами в формате PDF  

Biblioteca del CIRVI - Библиотека межуниверситетского центра исследований 

путешествий по Италии 

Biblioteca Italiana - Электронная библиотека текстов итальянской культурной и 

литературной традиции от Средневековья до 20-го века, в каталоге которой присутствует 

более 3500 наименований 

Biblioteca del Progetto Manuzio - Бесплатная электронная библиотека, названная в честь 

издателя Альдо Мануцио. Это была одна из первых инициатив такого рода в Италии, сайт 

действует с 1993 года 

BIGLI - Общая библиография итальянского языка и литературы - периодическое издание, 

в котором собраны в один список все опубликованные научные материалы по 

итальянскому языку и литературе 

Case di scrittori - Дома писателей. Список музеев, учебных центров и фондов итальянских 

писателей в Италии или других странах 

Centro Nazionale di Studi Leopardiani - Национальный центр по изучению творчества 

Леопарди, расположенный в Реканати. Центр занимается организацией и планированием 

встреч, съездов и семинаров для ученых с целью изучения творчества Джакомо Леопарди 

CIRCE - Цифровой каталог европейских культурных изданий и журналов 20-го века 

CORIS/CODIS - Общий справочный корпус письменного итальянского языка 

CRIC - Coordinamento Riviste Italiane di Cultura, ассоциация итальянских журналов по 

культуре 

CulturaItalia - портал итальянской культуры, который относится к проекту Europeana 

Dante online - официальный сайт Итальянского общества Данте Алигьери: сайт предлагает 

большое количество ресурсов и инструментов по творчеству Данте 

De Bibliotheca - Классики итальянской литературы (тексты, не защищенные авторскими 

правами) 
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Decameron Web - Архив, посвященный изучению творчества Боккаччо 

Di scritto e di parlato - Сайт, посвященный работам Джованни Ненчиони, лингвиста и 

историка итальянского языка 

Dialettando.com - Словарь итальянских диалектов, пословиц и поговорок, стихов и рифм 

DOP - Онлайн-версия исторического итальянского словаря орфографии и пунктуации 

(DOP) 

Duecento - Архив с текстами древней итальянской поэзии, от истоков литературы до 

Данте 

ENTG - Национальное издание переводов греческих текстов в эпоху гуманизма и 

Возрождения 

Fabbrica dell'italiano - Цифровой архив по истории итальянского языка 

Fondazione Ippolito Nievo - Фонд, распространяющий историческое и художественное 

наследие Ипполито Ньево, а также исследования, посвященные основным авторам 

итальянской литературы 

Gabinetto Scientifico Letterario G.P. Vieusseux - Культурное учреждение, 

специализирующееся на изучении итальянской и международной культуры 19 и 20 веков 

Giosuè Carducci - Библиотека, музей, онлайн-маршруты, посвященные поэту Джозуе 

Кардуччи 

Giovanni Pascoli - Дом-музей Джованни Пасколи, библиография и более 60 000 

оцифрованных документов из архивов Кастельвеккьо 

Grammatica italiana - Итальянская грамматика 

ICoN - Итальянская культура в сети, портал итальянских университетов, посвященный 

итальянской культуре и литературе 

Internet Culturale - Веб-сайт итальянской национальной библиотечной сети, 

предоставляющий общую точку доступа к цифровым ресурсам и каталогам итальянских 

библиотек, архивов и учреждений культуры 

Istituto della Enciclopedia Italiana (Treccani) - Институт итальянской энциклопедии 

(Treccani) 

Italian Dialect Poetry - Ресурсы по итальянской диалектной поэзии 

Italian Women Writers - Ресурсы об итальянских писательницах с XII по XX век  

Italinemo - Библиографический обзор журналов на итальянском языке, опубликованных во 

всем мире 

LEI - Этимологический словарь итальянского языка 

Letteratura Treccani - литературная страничка Энциклопедии Треккани 

Letteratura italiana a cura della biblioteca della Normale - Портал ресурсов по итальянской 

литературе библиотеки Высшей Нормальной Школы в Пизе 

Letteratura.it - Сайт, посвященный итальянской литературе 

Letteratour - Сайт, посвященный литературе и литературной критике, с полезными 

ресурсами, такими как Словарь итальянской метрики и Словарь риторики и риторических 

фигур 

Liber Liber - Сайт о литературе и культуре 

Libri Antichi - оцифрованные электронные версии оригинальных литературных и 

театральных изданий, вышедших в Италии в 17-м веке (и позднее) 

LICAPV - Libri CAvallereschi in Prosa e in Versi: сайт, посвященный рыцарской поэзии и 

прозе, изданной в Италии в 15-м веке 

Lirica italiana delle origini (LIO) - проект, посвященный изучению итальянской 

поэтической традиции от сицилийцев до Петрарки 

Morfemix 2 - морфологический словарь префиксов и суффиксов 

Museo Petrarchesco Piccolomineo - Музей, в котором хранится одна из самых важных в 

мире библиографических коллекций, посвященных Франческо Петрарке 

OVI Opera del Vocabolario Italiano - Opera del Vocabolario Italiano - это институция, 

основной задачей которой является составление итальянского исторического словаря. 
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Институт находится во Флоренции в Академии делла Круска 

Poesia non è Morta (La) - Антология итальянской поэзии 

Poeti d'Italia in Lingua Latina - проект по исследованию итальянской поэзии, написанной на 

латыни в Средневековье и эпоху Ренессанса 

Progetto Babele - Литературный обзор и рецензии 

SIG - Итальянское общество глоттологии 

SLI - Общество итальянской лингвистики 

Società Dante Alighieri - Общество Данте Алигьери 

TLIO - Исторический тезаурус итальянского языка 

Vocabolario degli Accademici della Crusca (1612) - Оцифрованный словарь Академии делла 

Круска 

 

 

 4. Сайты иноязычных СМИ и издательств 

 

La Rai per la lingua italiana: портал Rai радио-телевизионный канал Италии 

http://italianoperstranieri.loescher.it/sillabo-marco-polo-e-turandot.n7262: сайт издательсва 

loescher 

https://it.sputniknews.com/italia/201904187538793- информационный канал Спутник 

https://www.almaedizioni.it/it/ - специализированное издательство учебной литературы  

https://www.cdl-edizioni.com - специализированное издательство учебной литературы 

 

 

  - Словари 

 

Словарь De Agostini - https://ru.scribd.com/document/390424220/5-Language-Visual-

Dictionary-DeAgostini 

Он-лайнсловарь  De Mauro Paravia - https://dizionario.internazionale.it 

Он-лайн словарь Garzanti - https://www.garzantilinguistica.it/ricerca/?q=dictionary 

bab.la - лингвистический портал - https://www.babla.ru/спряжения/итальянский/ 

 

 

  - Информационно-обучающие порталы 

 

La Rai per la lingua italiana – портал Rai 

http://www.rete.co.it/rete1.cfm?sezione=attivita – интерактивные упражнения 

https://www.cdl-edizioni.com/risorse_traguardocils/ – бесплатные материалы для сдачи 

экзамена CILS 

 

  - Тесты, грамматические упражнения он-лайн 

 

https://www.esl.it/it/viaggio-studio/test-online/test-italiano/index.htm  – грамматические 

упражнения он-лайн  

http://www.ilsonline.it/it/test.html – упражнения он-лайн 

 

 

  -  

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Практический курс второго иностранного языка». 
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* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 



16 

РАЗРАБОТЧИК:     

     

    

Каскова Маргарита 

Евгеньевна 
Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП:     

     

Заведующий кафедрой    

Соколова Наталия 

Леонидовна [М|](вн. 

совм.) Заведу 
Должность БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО:     

     

Заведующий кафедрой    

Соколова Наталия 

Леонидовна 
Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

 

лоцент


